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terugblik...

 Johannes 10 (over de goede herder) een vervolg 
op Johannes 9 (= over de blindgeborene) - :21

 Jezus' beeldspraak over de goede herder versus de 
huurling was verborgen kritiek (:6):

"In deze beeldspraak sprak Jezus tot hen, 
maar ze wisten niet wat het was 
wat hij tot hen sprak."

 de uiteenzetting over de kudde die uitgeleid wordt 
is direct ontleend aan de profetie (o.a. Mich.2); 

 de uitspraak over de andere schapen "die niet van 
deze stal zijn" (:16) verwijst primair naar de 
Israëlieten onder de natiën (Ezech.34:12);

 in het verborgene ook naar de het volk dat 
verzameld wordt in de tegenw. tijd, 
bestaande uit Jood en heiden (Ef.2)



Johannes 10
17  Hierom heeft de Vader mij lief, 
omdat ik mijn ziel stel 
opdat ik haar weer zou ontvangen.

Jezus stelde zijn ziel (psuché)
maar geeft leven (zoë, :10)

NBG51 en SV vertalen 2x: leven



Johannes 10
17  Hierom heeft de Vader mij lief, 
omdat ik mijn ziel stel 
opdat ik haar weer zou ontvangen.

NBG51: te nemen
SV: neme

geen eerlijke vertaling maar theologie
zie vers 18



Johannes 10
18  Niemand neemt haar van mij af 
maar ik stel haar uit mijzelf. 
Ik heb volmacht haar te stellen 
en volmacht haar weer te ontvangen. 
Dit voorschrift ontving ik van mijn Vader. 

"... niemand greep hem omdat zijn 
uur nog niet was gekomen." (8:20)

vergl. 7:6,8. 44 
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18  Niemand neemt haar van mij af 
maar ik stel haar uit mijzelf. 
Ik heb volmacht haar te stellen 
en volmacht haar weer te ontvangen. 
Dit voorschrift ontving ik van mijn Vader. 

= beschikbaar te stellen
NBG51 en SV: af te leggen



Johannes 10
18  Niemand neemt haar van mij af 
maar ik stel haar uit mijzelf. 
Ik heb volmacht haar te stellen 
en volmacht haar weer te ontvangen. 
Dit voorschrift ontving ik van mijn Vader. 

let op: 
2x identiek Grieks woord: LAMBANO

NBG51 en SV vertalen resp.
nemen & ontvangen



Johannes 10
19  En opnieuw ontstond er 
scheuring onder de Joden, 
vanwege deze woorden. 

scheuring (Gr. schisma) 3x in Johannes >



7:43
Er ontstond dan scheuring in de schare, vanwege 
hem.

9:16
Sommigen dan vanuit de Farizeeën zeiden: deze 
mens is niet van God, want hij bewaart de sabbat 
niet. Maar anderen zeiden: hoe kan een mens, een 
zondaar zulke tekenen doen? En er was scheuring 
onder hen.

10:19
En opnieuw ontstond er scheuring onder de 
Joden, vanwege deze woorden.



Johannes 10
20  Velen nu vanuit hen, zeiden: 
hij heeft een demon en hij is gek. 
Waarom luisteren jullie naar hem?

Gr. mainomai > maniak 



Johannes 10
21  Anderen zeiden: 
deze uitspraken zijn niet 
van een gedemoniseerde. 
Een demon kan toch 
geen ogen van blinden openen? 

= iemand die door een demon gedreven wordt 
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Johannes 10
22  Het werd dan 
het vernieuwingsfeest in Jeruzalem. 
Het was winter. 

feest ter herinnering aan het herstel van 
de tempeldienst door Judas Maccabeüs 
(164 v. Chr.)

ook bekend als 'lichtfeest' (chanoeka)
vanaf de 25e Kislew (> december) 
een achtdaags feest (vergl. 
Loofhutten)



Johannes 10
22  Het werd dan 
het vernieuwingsfeest in Jeruzalem. 
Het was winter. 

ook typologisch: koud en donker
vergl. 13:30 ("het was nacht") 



Johannes 10
23  En Jezus wandelde in de tempel, 
in de zuilengang van Salomo.

herinnerend aan de zoon van David 
 





Handelingen 3:11
En hij hield Petrus en Johannes vast, 
en al het volk liep, van streek, 
samen naar hen toe, 
in de zuilengalerij van Salomo.

Handelingen 5:12
En door de handen 
van de afgevaardigden 
gebeurden vele tekenen en wonderen 
onder het volk. 
En zij waren allen, eensgezind,
in de zuilengalerij van Salomo.



Johannes 10
24  De Joden dan, omringden hem 
en zeiden tot hem, 
tot wanneer houdt u onze ziel op? 
Indien u de Christus bent, 
zeg het ons vrijuit. 



Johannes 10
24  De Joden dan, omringden hem 
en zeiden tot hem, 
tot wanneer houdt u onze ziel op? 
Indien u de Christus bent, 
zeg het ons vrijuit. 

Jezus hield dit uitdrukkelijk verborgen >  



Matteüs 16
16 Simon Petrus antwoordde en zei: 
U bent de Christus, de Zoon van de levende God!
(...)
20 Toen verbood Hij met nadruk 
zijn discipelen aan iemand te zeggen: 
Hij is de Christus.

Mattëus 26
63 Maar Jezus bleef zwijgen. 
En de hogepriester zeide tot Hem: 
Ik bezweer U bij de levende God, 
dat u ons zegt, of u bent de Christus, 
de Zoon van God.

één van de discipelen heeft uit de school geklapt... 
 



Johannes 10
25  Jezus  antwoordde hen: 
ik zeg jullie 
en jullie geloven niet. 
De werken die ik doe 
in de naam van mijn Vader, 
die getuigen aangaande mij. 

niet: ik heb het jullie gezegd
maar: is spreek tot jullie...
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Johannes 10
26  Maar jullie geloven niet 
omdat jullie niet vanuit mijn schapen zijn. 

ze hoorden wel, maar ze luisterenden niet
geen schapen maar bokken...  



Johannes 10
27  Mijn schapen horen mijn stem 
en ik ken ze en ze volgen mij. 

= geven gehoor aan > gehoorzaam  



Johannes 10
28  En ik geef hen aeonisch leven 
en zij zouden absoluut niet verloren gaan 
tot in de aeon. 
En niemand zal ze weggrissen 
vanuit mijn hand.  

= het leven van de toekomende aeon 
 



Johannes 10
28  En ik geef hen aeonisch leven 
en zij zouden absoluut niet verloren gaan 
tot in de aeon. 
En niemand zal ze weggrissen 
vanuit mijn hand.  

= niemand zal ze weggrissen uit mijn hand 
 



Johannes 10
29  Mijn Vader, die ze aan mij heeft gegeven
is groter dan alles 
en niemand kan ze weggrissen 
vanuit de hand van mijn Vader.

Mijn Vader = de Gever
= groter dan alles



Johannes 10
29  Mijn Vader, die ze aan mij heeft gegeven
is groter dan alles 
en niemand kan ze weggrissen 
vanuit de hand van mijn Vader.

vers 28:
En niemand zal ze weggrissen 
vanuit mijn hand.



Johannes 10
30  Ik en de Vader zijn één. 

vergl. Johannes 17 > 



Johannes 17
20  En Ik vraag niet alleen voor dezen, 
maar ook voor hen, 
die door hun woord in mij zullen geloven,
21  opdat zij allen één zullen zijn, 
zoals u, Vader, in mij, 
en Ik in u, 
opdat ook zij in Ons zullen zijn; 
opdat de wereld zal geloven, 
dat u mij afvaardigt.



Johannes 10
31  De Joden droegen opnieuw stenen aan 
opdat ze hem zouden stenigen.

vergl. 8:59



Johannes 10
32  Jezus antwoordde hen: 
ik toon jullie voortreffelijke werken 
vanuit de Vader. 
Om welke van die werken stenigen jullie mij?
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uzelf God maakt. 



Johannes 10
33  De Joden antwoordden hem: 
niet om een voortreffelijk werk 
stenigen we u 
maar om lastering 
en omdat u, een mens zijnde, 
uzelf God maakt. 

zoals eerder in 5:18 >



Johannes 5:18

Hierom dan trachtten de Joden 
des te meer Hem te doden, 
omdat Hij niet alleen de sabbat schond, 
maar ook God zijn eigen Vader noemde 
en Zich dus met God gelijkstelde.
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